
Sure! Javisst! Tietenkin! 
Monikanavainen ja 
monikielinen palvelukonsepti

Heidi Troberg, palvelupäällikkö

Case: 
Tritonia



Tritonia

 Kolmen korkeakoulun yhteiskirjasto

 Asiakkaita n. 10 000

 Ensisijaiset kohderyhmät ovat Vaasan yliopiston, VAMKin ja 

Novian opiskelijat, opettajat, tutkijat ja muu henkilöstö

 Palvelua annetaan kolmella kielellä – suomi, ruotsi ja englanti

 Kansainvälinen ympäristö

 Kirjasto on avoin kaikille



Kehys-

organisaatiomme 

ja heidän 

viestintäkielet

Tiedekirjasto Tritonia

• Sisäinen viestintä: suomi – englanti
• Ulkoinen viestintä: suomi - englanti

• Sisäinen viestintä: ruotsi – englanti
• Ulkoinen viestintä: ruotsi - englanti

• Sisäinen viestintä: suomi – englanti
• Ulkoinen viestintä: suomi - englanti

Myös yksikkö 
Pietarsaaressa



Me

 Meitä on 30 henkilöä Vaasassa ja yksi Pietarsaaressa

 Yhdeksällä ruotsi äidinkielenä

 Yhdellä englanti

 Meillä on oma viestintätyöryhmä: palvelupäällikkö, 2 

tietoasiantuntijaa ja  1 tietopalveluneuvoja

 Kuitenkin kaikki osallistuvat asiakaspalveluun ja viestintään 

tavalla tai toisella, kolmella kielellä*

* Harjoittelijat voivat olla poikkeus



Viestintäkanavat

 Ulkoiset verkkosivut

 Korkeakoulujemme intrat ja tapahtumakalenterit

 Chat-kanavamme (live)

 Tikettisysteemi (9 + 2 omaa palvelukanavaa)

 Sähköposti

 Info-tv

 Näyttöpilari kirjastossa

 Some 



Verkkosivut

www.tritonia.fi



Korkeakoulumme 
Intrat, Viva
Engage, Teams, 
etc



Chat -kanava

Livenä toimitaan. 

Tietoasiantuntijat päivystävät kun 

ehtivät.

Ei vuoroja.



Tiketit
Sähköpostitiketit:
EU-tallekirjasto
Lainauspalvelut
Tietopalvelu (info)
Julkaisupalvelut
Avoin Tiede
Osuva
Tritonian tutkimuksen tuki
Yliopiston tutkimuksen tuki
SoleCris

Lomake-tiketit:
Kysy kirjastolta-lomake
Varaa ohjausaika-lomake



Facebook 

Somettaminen kolmella kielellä tuo 
haasteita, etenkin, jos tekstiä on 
enemmän



Viestin sisällön 
pitää muokata 
kohderyhmän 
ja kanavan 
mukaan



Instagram



Meidän 
pääperiaatteet

 Mieluummin tiedotetaan usein kuin harvoin (algoritmit)

 Viestimme kaikille kohderyhmille aina kun mahdollista

 Käytämme kaikkia mahdollisia kanavia ja omia yhteyshenkilöitä 

tiedotukseen, esimerkiksi VAMKin ja Novian suuntaan

 Yleiset asiat aina kolmella kielellä

 Ei pyritä täydellisyyteen – tiedotetaan matalalla kynnyksellä

 Yhtenäinen kokemus: Asiakas saa samanlaista palvelua ja tietoa 

riippumatta siitä, mitä kanavaa hän käyttää tai missä 

korkeakoulussa hän on



Tiedotteen
Playbook

 Valitse kohderyhmä

 Valitse kanava(t)

 Päätä kieli/kielet

 Valitse paras mahdollinen kuva, mielellään kirjaston oma

 Kirjoita lyhyt ja ytimekäs teksti

 Käännä tai käännätä teksti, mikäli tarpeen

 Julkaise tai automatisoi julkaiseminen

 Yritä kerätä palaute kun mahdollista

Matalan-
kynnyksen 

yhteistyö sekä 
avunpyynnöt



Kääntäminen

 Useimmiten tarvitaan teksti kolmelle kielelle

 Parhaimmillaan jokainen kieliversio tukee toistaan

 Oma henkilökunta kääntää  tekstit englanniksi ja ruotsiksi

 Saa aina kääntää itse. Viesti on tärkein, ei täydellisyys

 Kääntämiseen käytettävä aikaa antaa myös aikaa sisällön 

pohtimiseen

 Tekstejä voidaan käyttää uudelleen



Viestintäjengi

 Tiedotuksesta vastaava: Kaisa Gullman

 Muut: Gun Vestman, Niina Sorvari ja Heidi Troberg

 Pietarsaaren asiat: Tina Hagnäs-Dubloo

 Muut kirjastolaiset tiedottavat omista koulutuksistaan, 

hankintaan liittyvistä asioista, tietokanta päivityksistä jne

 Koko kirjasto on mukana keksimässä ideoita, mistä me 

tiedotamme ja mistä teemme some-päivityksiä



Kiitos!
Heidi Troberg

Tritonia, Vaasan yliopisto
Puhelin +358 29 449 8259, Sähköposti: 
heidi.troberg@uwasa.fi

mailto:heidi.troberg@uwasa.fi
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